
 

আন-নাজম AnNajam      

পরম করুণাময় ও অসিম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করসি 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1.  নক্ষমের কিম, যখন 
অস্তসমত হয়। 

1.  By the Star when it 

descends.  
الن َّجۡمِ اذَِّا هَّوىٰ  ِِِ ۙ وَّ

2.  ততামামদর িংগী পথভ্রষ্ট 
হনসন এবং সবপথগামীও 
হনসন। 

2.  Your companion is 

not gone astray, nor is 

deluded.  

احِبكُُمۡ وَّمَّا غَّوىٰ ل َّ صَّ   مَّا ضَّ
3.  এবং প্রবৃসির তাড়নায় 
কথা বমলন না। 

3.  And he does not 

speak of his own desire.  َّٰؕوى َّنطِۡقُ عَّنِ الۡۡ  ِِِ وَّمَّا ي
4.  তকারআন ওহী, যা 
প্রতযামদশ হয়। 

4.   It is not but a 

revelation that is 

revealed. 

ِ  هُوَِّ انِۡ   ِِِ ي وُۡحٰ    وَّحۡىِ  الِ َّ
5.  তাাঁমক সশক্ষা দান কমর 
এক শসিশালী তেমরশতা, 

5. He has been taught 

by one mighty in power.  ِه  ِ القُۡوىٰ  شَّدِيدُۡ   عَّل َّمَّ
6.  িহজাত শসিিম্পন্ন, তি 
সনজ আকৃসতমত প্রকাশ 
তপল। 

6. One endowed with 

wisdom. So he stood 

poised in front. 

ة ِؕ  ذُوِۡ  ِِِ فَّاسۡتَّوىٰ ِ  مِر َّ
7.  উর্ধ্ব সদগমে, 7.  And he was on the 

uppermost horizon.  ٰٰؕوَّهُوَّ باِلۡفُُقِ الَّۡعۡل ِِِ 
8.  অতঃপর সনকটবতী হল 
ও ঝুমল তগল। 

8.   Then he came 

closer and approached.   
َّا فَّتَّدَّلّٰه   ِ ثُم َّ دَّن

9.  তখন দইু ধনুমকর 
বযবধান সিল অথবা আরও 
কম। 

9. Then he was at 

(distance of) two bow 

length or nearer. 

يِۡۡ اَّوۡ اَّدۡنِٰ  ِِِ فَّكَّانَّ قَّابَّ قَّوۡسَّ



10.  তখন আল্লাহ তাাঁর 
দামির প্রসত যা প্রতযামদশ 
করবার, তা প্রতযামদশ 
করমলন। 

10.  Then he revealed 

unto His slave that 

which He revealed. 

ٰۤ اَّوۡحٰؕ ٰ عَّبدِۡهٖ مَّا ٰۤ الَِّّٰ ٰ َّوۡحَّ  ِِِ فَّا

11.  রিূমলর অের সমথযা 
বমলসন যা তি তদমখমি। 

11.  Belied not the 

heart what he saw.  
اىٰ ادُ مَّا رَّ  ِِِ مَّا كَّذَّبَّ الفُۡؤَّ

12.  ততামরা সক সবষময় 
সবতকব  করমব যা তি 
তদমখমি? 

12.  So do you dispute 

with him over what he 

saw.  

َّه  عَّلٰٰ مَّا يَّرٰى  ِِِ اَّفَّتُمرُٰوۡن

13.  সনশ্চয় তি তামক 
আমরকবার তদমখসিল, 

13. And certainly he 

saw him at another 

descent. 

َّةً اخُۡرٰى  َّزۡل اهُٰ ن َّقَّدۡ رَّ ل  ِِِ وَّ
14.  সিদরাতুলমুোহার 
সনকমট, 

14.  By the lote tree of   

the utmost boundary.  
َّهِٰ ةِ الُۡۡنتۡ  ِِِ عِندَّۡ سِدۡرَّ

15.  যার কামি অবসিত 
বিবামির জান্নাত। 

15.  Nearby which is 

the Garden of Abode.  
َّاوۡىٰؕ ن َّةُ الۡۡ ا جَّ  ِ عِندَّۡهَّ

16.  যখন বৃক্ষটি দ্বারা 
আচ্ছন্ন হওয়ার, তদ্দ্বারা 
আচ্ছন্ন সিল। 

16. When there 

enshrouded the lote tree 

that which shrouded. 

َّغۡشَٰ  ةَّ مَّا ي دۡرَّ ِ  ِِِ اذِۡ يَّغشََّۡ الس 

17.  তাাঁর দসৃষ্টসবভ্রম হয় সন 
এবং িীমালংঘনও কমরসন। 

17. The sight did not 

dazzle, nor it exceeded 

the limit.  

غِٰ رُ وَّمَّا طَّ َّصَّ  ِِِ مَّا زَّاغَّ البۡ
18.  সনশ্চয় তি তার 
পালনকতব ার মহান 
সনদশবনাবলী অবমলাকন 
কমরমি। 

18. Certainly, he saw of 

the greatest signs of his 

Lord.  

ب هِِ  اىٰ مِنۡ ايٰتِٰ رَّ َّقَّدۡ رَّ ل
  الكُۡبۡۡىٰ

19.  ততামরা সক তেমব 
তদমখি লাত ও ওযযা 
িম্পমকব । 

19. Have you pondered 

over Lat, and Uzza.  
ى  ءَّيتۡمُُ اللهتَّ وَّالعُۡزه  ِ اَّفَّرَّ

20.  এবং তৃতীয় আমরকটি 
মানাত িম্পমকব ? 

20.  And Manat, the 

third, the other. 
َّةَّ الۡخُۡرٰى  ِِِ وَّمَّنوٰةَّ الث َّالثِ



21.  পেু-িোন সক 
ততামামদর জমনয এবং 
কনযা-িোন আল্লাহর 
জনয? 

21.  Are for you the 

males, and for Him the 

females. 

َّهُ الۡنُثۡىٰ ل كَّرُ وَّ َّـكُمُ الذ َّ  ِِِ اَّل

22.  এমতাবিায় এটা ততা 
হমব খুবই অিংগত বন্টন। 

22. This, then would be 

an unfair division.  
ةى ضِيزٰۡى  ِِِ تلِكَّۡ اذِاً قِسۡمَّ

23.  এগুমলা কতগুমলা নাম 
বব নয়, যা ততামরা এবং 
ততামামদর পবূব-পরুুষমদর 
তরমখি। এর িমথবমন 
আল্লাহ তকান দলীল নাসযল 
কমরনসন। তারা অনুমান 
এবং প্রবৃসিরই অনুিরণ 
কমর। অথচ তামদর কামি 
তামদর পালনকতব ার পক্ষ 
তথমক পথ সনমদব শ এমিমি। 

23.   They  are  not  but  

(mere) names  which  

you  have named, you 

and  your  forefathers,  

Allah   has   not   sent   

down   for that any  

authority. They do not 

follow except a guess, 

and that which (they) 

themselves desire.  And   

surely  there  has  come  

to  them  from  their  

Lord the guidance.   

ٰۤ اَّنتۡمُۡ  ا ٰۤ اَّسَّۡۡآءى سَّۡ َّيتُۡمُوۡهَّ انِۡ هَِِّ الِ َّ
ُ بِهَّا مِنۡ  ٰۤ اَّنزَّۡلَّ اللّٰه ا ابَّٰآؤُكُمۡ م َّ وَّ

ِ ن َّ وَّمَّا سُلطٰۡن   انِۡ ي ََّّ َّبعُِوۡنَّ الِ َّ الَّ َّ
وَّۡى الَّۡنفُۡسُِ آءَّهُمۡ م ِنۡ تََّ َّقَّدۡ جَّ ل  وَّ
ب ِهِمُ الۡۡدُىٰؕ  ِِِ ر َّ

24.  মানুষ যা চায়, তাই 
সক পায়? 

24.  Or is there for man 

whatever he desires.  ِ َّنّه انِ مَّا تََّ  ِِِ اَّمۡ للِِۡۡنسَّۡ
25.  অতএব, পরবতী ও 
পবূববতী িব মঙ্গলই 
আল্লাহর হামত। 

25. But to Allah 

belongs the after (life), 

and the former. 

ةُ وَّالۡوُۡلِّٰٰ ههِ الۡخِٰرَّ  ِِِ فَّللِ

26.  আকামশ অমনক 
তেমরশতা রময়মি। তামদর 
তকান িুপাসরশ েলপ্রিূ হয় 
না যতক্ষণ আল্লাহ যার 
জমনয ইচ্ছা ও যামক পিন্দ 
কমরন, অনুমসত না তদন। 

26. And  how  many  of 

angels are in the 

heavens whose 

intercession  will  not  

avail at all except after 

that Allah has 

permitted to whom He  

wills and is pleased 

with.  

مٰوتِٰ لَّ  َّك  فِِ الس َّ وَّكَّمۡ م ِنۡ م َّل
يـًًۡٔا الِ َّ مِنۡۢۡ بَّعۡدِ  تغُنِّۡۡ شَّفعَّٰتُهُمۡ شَّ
آءُ  َّنۡ ي َّشَّ ُ لِۡ اَّنۡ ي َّاذَّۡنَّ اللّٰه

 ِِِ وَّيَّرۡضِٰ



27.  যারা পরকামল সবশ্বাি 
কমর না, তারাই 
তেমরশতামক নারীবাচক 
নাম সদময় থামক। 

27.    Indeed, those who 

do not believe in the 

Hereafter, they name 

the angels with the 

names of females.  

ةِ  انِ َّ ال َّذِينَّۡ لَّ يؤُۡمنُِوۡنَّ باِلۡخِٰرَّ
َّةَّ  ٰٓٮ ِكَّةَّ تَّسۡمِي ٰ َّل وۡنَّ الۡۡ م ُ َّيُسَّ ل

 ِِِ الۡنُثۡىٰ
28.  অথচ এ সবষময় তামদর 
তকান জ্ঞান তনই। তারা 
তকবল অনুমামনর উপর 
চমল। অথচ িমতযর 
বযাপামর অনুমান তমামটই 
েলপ্রিূ নয়। 

28.  And they have no 

knowledge of this. They 

do not follow except a 

guess. And indeed, a 

guess can not avail 

against the truth at all. 

ِ مُۡ بهِٖ مِنۡ عِلمۡ   انِۡ ي ََّّ َّبعُِوۡنَّ وَّمَّا لَّۡ
ِ ن َّ ن َّ لَّ يغُنِّۡۡ مِنَّ الِ َّ الَّ َّ انِ َّ الَّ َّ  وَّ

يـًًۡٔاۚ ِ شَّ َّـق   ِِِ الۡۡ
29.  অতএব তয আমার 
স্মরমণ সবমুখ এবং তকবল 
পাসথবব জীবনই কামনা 
কমর তার তরে তথমক 
আপসন মুখ সেসরময় সনন। 

29.  So withdraw from   

him     who    turns 

away from Our 

remembrance, and 

does not seek but the 

life of the world.  

ِ َّعۡرِضۡ عَّنۡ م َّنۡ تَّوَّلّٰه ۙ  عَّنۡ ِفَّا
َّيوٰةَّ  َّمۡ يرُِدۡ الِ َّ الۡۡ ل َّا وَّ ذِكۡرِن

َّاؕ نيۡ ُ  ِِِ الد 
30.  তামদর জ্ঞামনর পসরসধ 
এ পযবেই। সনশ্চয় আপনার 
পালনকতব া োল জামনন, 
তক তাাঁর পথ তথমক সবচুযত 
হময়মি এবং সতসনই োল 
জামনন তক িুপথপ্রাপ্ত 
হময়মি। 

30. This only is their 

amount of knowledge. 

Indeed your Lord, He 

knows best of him who 

has gone astray from 

His way, and He knows 

best of him who is on 

right path.  

َّغهُُمۡ م ِنَّ العِۡلمِِۡ ب َّكَّ ذلٰكَِّ مَّبلۡ  انِ َّ رَّ
بِيلۡهِِٖ ل َّ عَّنۡ سَّ َّمُ بَِِّنۡ ضَّ ۙ  ِهُوَّ اَّعلۡ

َّمُ بَِِّنِ اهۡتَّدىٰ  ِ وَّهُوَّ اَّعلۡ

31.  নমোমন্ডল ও 
েূমন্ডমল যা সকিু আমি, 
িবই আল্লাহর, যামত সতসন 
মন্দকমীমদরমক তামদর 
কমমবর প্রসতেল তদন এবং 
িৎকমীমদরমক তদন োল 
েল। 

31. And to Allah belongs 

whatever is in the 
heavens and whatever 
is on the earth, that He 
may recompense those 
who do evil with what 
they have done, and 
recompense those who 
do good with goodness. 

مٰوتِٰ وَّمَّا فِِ  ِ مَّا فِِ الس َّ وَّلِلّٰه
آءُوۡا  َّجۡزِىَّ ال َّذِينَّۡ اَّسَّ الَّۡرۡضِ  لِي
زِۡىَّ ال َّذِينَّۡ  بَِِّا عَّمِلوُۡا وَّيََّ

ِ نوُۡا باِلۡۡسُۡنَّّ  اَّحۡسَّ



32.  যারা বড় বড় তগানাহ 
ও অশ্লীলকাযব তথমক তবাঁমচ 
থামক তিাটখাট অপরাধ 
করমলও সনশ্চয় আপনার 
পালনকতব ার ক্ষমা িুদরূ 
সবসৃ্তত। সতসন ততামামদর 
িম্পমকব  োল জামনন, যখন 
সতসন ততামামদরমক িৃসষ্ট 
কমরমিন মৃসিকা তথমক এবং 
যখন ততামরা মাতৃগমেব  
কসচ সশশু সিমল। অতএব 
ততামরা আত্নপ্রশংিা কমরা 
না। সতসন োল জামনন তক 
িংযমী। 

32.  Those who avoid 

major   sins   and 

indecencies, except the 

minor offences. Indeed, 

your Lord is vast in 

forgiveness.  He  is best 

aware of  you  (from  

the time) when He  

created  you  from  the 

earth, and when you 

were hidden in  the  

wombs of your mothers. 

So do not claim purity 

for yourselves. He 

knows best of him who 

fears (Him).  

ٰٓٮ ِرَّ الۡثِۡمِ  ٰ َّنبِوُۡنَّ كَّب تۡ اَّل َّذِينَّۡ يََّ
ب َّكَّ وَّالفۡوَّاحِشَّ الِ َّ الل َّمَّمَِّ  انِ َّ رَّ

ةِِ َّغفِۡرَّ َّمُ بكُِمۡ اذِۡ وَّاسِعُ الۡۡ  هُوَّ اَّعلۡ
اذِۡ اَّنتۡمُۡ  َّكُمۡ م ِنَّ الَّۡرۡضِ وَّ ا اَّنشَّۡ

 فَّلَّۡ اَّجِن َّةى فِِۡ بطُُوۡنِ امُ َّهتٰكُِمِۡ
ٰۤا اَّنفُۡسَِّ ُوۡ ك  َّمُ بَِِّنِ ِكُمِۡتُزَّ ۙؕ هُوَّ اَّعلۡ

 ِِِ ات َّقِٰ

33.  আপসন সক তামক 
তদমখমিন, তয মুখ সেসরময় 
তনয়। 

33.  Then have you 

seen him who turned 

away. 

ءَّيتَّۡ    تَّوَّلّٰه   ال َّذِىِۡ اَّفَّرَّ

34.  এবং তদয় িামানযই ও 
পাষাণ হময় যায়। 

34. And gave a little, 

and was grudging. َِّاَّعۡطِٰ و   ً  ِِِ اَّكۡدىٰ و َِّ قَّليِلۡۡ
35.  তার কামি সক 
অদমৃশযর জ্ঞান আমি তয, তি 
তদমখ? 

35. Does he have the 

knowledge of the 

unseen, so he sees. 

هِ اَِّ َّيبِِۡ عِندَّۡ   يَّرٰى فَّهُوَِّ علِمُۡ الغۡ

36.  তামক সক জানামনা 
হয়সন যা আমি মূিার 
সকতামব, 

36. Or has he not had 

news of what was in 

the books of Moses. 

ِۡ َّمۡ يُنَّب َّا صُحُفِ  فِِِۡ بَِِّا اَّمۡ ل
   مُوۡسٰٰ 

37.  এবং ইব্রাহীমমর 
সকতামব, তয তার দাসয়ত্ব 
পালন কমরসিল? 

37.  And Abraham who 

fulfilled   (his pledge).  َِّابِرٰۡهِيمَّۡ ال َّذِىِۡ و  ِٰٓ  ِِِ ِۙ وَّفِه

38.  সকতামব এই আমি তয, 
তকান বযসি কারও তগানাহ 
সনমজ বহন করমব না। 

38. That no bearer of 

burdens, shall bear the 

burden of another.  

ةىِ   تَّزِرُِ  اَّل َّ  زۡرَّ    وَّازِرَّ  ۙ اخُۡرٰى و ِ
 ِِِ 



39.  এবং মানুষ তাই পায়, 
যা তি কমর, 

39. And that there is 

nothing for man except 

what he strives for.  

اَّنۡ ل َّيسَّۡ  انِ  وَّ عِٰ  الِ َّ مَّا للِِۡۡنسَّۡ  ۙ سَّ
  

40.  তার কমব শীঘ্রই তদখা 
হমব। 

40. And that his striving 

will soon be seen.  ََِّّهِ  اَّن َّ  و عۡي ِ  سَّ وۡفَّ  ِِِ يرُٰى  سَّ
41.  অতঃপর তামক পণূব 
প্রসতদান তদয়া হমব। 

41. Then he will be 

recompensed for it, the 

fullest recompense.  

آءَِّ  يَُزۡٮٰهُِ ثُم َّ  َّزَّ َّوۡفِٰ   الۡۡ  ِِِ الۡ
42.  ততামার পালনকতব ার 
কামি িবসকিুর িমাসপ্ত, 

42.  And that to your 

Lord is the final goal.  َِّب كَِّ   الِِّٰٰ اَّن َّ  و َّهٰ  رَّ  ِِِ الُۡۡنتۡ
43.  এবং সতসনই হািান ও 
কাাঁদান 

43. And that it is He 

who makes to laugh 

and makes to weep.  
كَّ   هُوَِّ  اَّن َّهِ  وَِّ  ِِِ اَّبۡكٰٰ  وَِّ اَّضۡحَّ

44.  এবং সতসনই মামরন ও 
বাাঁচান, 

44.  And that it is He 

who causes death and 

gives life. 
َّا  وَّ  اَّمَّاتَّ   هُوَِّ  اَّن َّهِ  وَِّ  ِِِ اَّحۡي

45.  এবং সতসনই িৃসষ্ট 
কমরন যুগল-পরুুষ ও 
নারী। 

45. And that He 

created the pair, the 

male and the female.  

كَّرَّ وَِّ وَِّ يِۡۡ الذ َّ وۡجَّ َّقَّ الز َّ ل  اَّن َّه  خَّ
 ِِِ الۡنُثۡىٰ 

46.  একসবন্দ ু বীযব তথমক 
যখন স্খসলত করা হয়। 

46. From a sperm drop 

when it is emitted.   ۡتَُنِّٰۡ  اذَِّا  ن طُۡفَّةِ  مِن ِِِ 
47.  পনুরুত্থামনর দাসয়ত্ব 
তাাঁরই, 

47. And that it is upon 

Him the other bringing 

forth.  
َّيهِِۡ اَّن َّ  وَِّ َّةَِّ  عَّل   الۡخُۡرٰى   الن َّشۡا

48.  এবং সতসনই ধনবান 
কমরন ও িম্পদ দান 
কমরন। 

48. And that it is He 

who makes rich and 

contents. 
ٰ   هُوَِّ  اَّن َّه   وَِّ  ِِِ اَّقۡنّٰ   وَِّ اَّغۡنَّّ

49.  সতসন সশরা নক্ষমের 
মাসলক। 

49. And that it is He 
who is the Lord of 
Sirius. 

ِ  هُوَِّ اَّن َّه   وَِّ ُ ب  عۡرٰى   رَّ  ِِِ الش ِ
50.  সতসনই প্রথম আদ 
িম্প্রদায়মক র্ধ্ংি কমরমিন, 

50. And that He 
destroyed the former 
Aad.  

ِ اَّن َّه ٰۤ  وَِّ َّكَّ  ِ الۨۡوُۡلّٰٰ   عَّاداً  اَّهۡل



51.  এবং িামুদমকও; 
অতঃপর কাউমক অবযহসত 
তদনসন। 

51. And Thamud, so 

He spared (them) not.  َِّوُۡدَّا ِ و ِٰۤ  ثََّ ا  ِِِ اَّبقٰۡ ِ  فَّمَّ

52.  এবং তামদর পমূবব 
নূমহর িম্প্রদায়মক, তারা 
সিল আরও জামলম ও 
অবাধয। 

52. And the people of 

Noah before. Indeed, 

they were more unjust 

and more rebellious. 

َّانوُۡا   قَّبلُِۡ  م ِنِۡ  نوُۡحِ   قَّوۡمَِّ وَِّ مُۡ ك انِّ َّ
َّمَِّ هُمۡ    اَّطۡغٰؕ وَِّ  اَّظۡل

53.  সতসনই জনপদমক 
শুমনয উমিালন কমর 
সনমক্ষপ কমরমিন। 

53. And the subverted 

settlements, He 

overthrew.  
 ِِِ اَّهۡوىٰ   الۡۡؤُۡتَّفِكَّةَّ  وَِّ

54.  অতঃপর তামক আচ্ছন্ন 
কমর তনয় যা আচ্ছন্ন 
করার। 

54. Then there covered 

them that which did 

cover.  

ٮهَّا ِ مَّا   فَّغَّشه  ِِِ غَّشَه

55.  অতঃপর তুসম ততামার 
পালনকতব ার তকান 
অনুগ্রহমক সমথযা বলমব? 

55. Then which of the 

favors of your Lord 

will you doubt.  

ِ ِ َّى  ءِ   فَّباِ ِ الَٰاَّ ب كَِّ ارٰى  رَّ  ِِِ تَّتَّمَّ

56.  অতীমতর 
িতকব কারীমদর মমধয তি-ও 
একজন িতকব কারী। 

56. This is a warner of 

(the series of) warners 

of old.  

ا ِ  هذَّٰ َّذِيرۡى ِ الن ذُُرِ  م ِنَّ   ن   الۡوُۡلّٰٰٰٓ

57.  তকয়ামত সনকমট এমি 
তগমি। 

57.  That which is 

approaching is near.  
 ِِِ الۡزِٰفَّةُِ اَّزِفَّتِ 

58.  আল্লাহ বযতীত তকউ 
এমক প্রকাশ করমত িক্ষম 
নয়। 

58.  None besides Allah 

is remover of it.  
ِ َّيسَّۡ َّا   ل ِ كَّاشِفَّةىِ دُوۡنِ   مِنِۡ لَّۡ  ۙؕاللّٰه
 ِِ 

59.  ততামরা সক এই সবষময় 
আশ্চযবমবাধ করি? 

59.  Then is it at this 

statement you marvel.  َِّبوُۡن َّدِيثِۡ   تَّعجَّۡ ا الۡۡ  ۙ  اَّفَّمِنۡ هذَّٰ
 ِ 

60.  এবং হািি-ক্রন্দন 
করি না? 

60.   And you laugh 

and do not weep.        َّكُوۡنَّ    وَّ  لَّ تَّبكُۡوۡن  ِِِ وَّتَّضۡحَّ
61.  ততামরা ক্রীড়া-
তকৌতুক করি, 

61. And you amuse 

yourselves. َِّدُوۡن اَّنتۡمُۡ سِٰۡ  ِِِ وَّ



62.  অতএব আল্লাহমক 
তিজদা কর এবং তাাঁর 
এবাদত কর। AsSajda 

62.  So prostrate before 

Allah and worship 

Him. AsSajda 

ِ وَّاعۡبدُُوۡا  ۩فَّاسۡجُدُوۡا لِلّٰه

     
 


